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T went

O All pervading Lord! Thou are above and beyond all ceremonies and rites. Yet, Garga Muni
an expert at astronomy and astrology, went to Thy house at the secret request of
Vasudeva, to perform sacraments for Thee.
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T Nanda, then

Treq-areT delightfully

W the greatest of all
- honouring, this (Garga Muni)

Zlﬁ_v'lTl:[ (greatest) of all the sages

- Rra-ars -3 with a gentle smile said (requested)

m_w sacraments for Thee
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%W'W‘ﬁ' to perform (who) was eager

Nanda was very delighted and he honoured the greatest of all the sages Garga Muni, who
was eager to perform the sacraments for Thee. He then, with a gentle smile requested the
sage to perform the rites.
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of the Yadu clan
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FATT T saying, sage Garga
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CEIGE] performed, Thy with Thy elder brother's

ATSTET AT9Th naming (ceremony)

Sage Garga said,'O Respected Nanda, since I am the priest of the Yadu clan, this ceremony
must be performed in great secrecy'. Saying so, with horripillations over his body he
performed the naming ceremony of Thee and Thy elder brother.
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%s:ﬁ' O Lord!

How should I do the naming of this child? He indeed has thousands of hames or rather
endless names. O Lord! May be that sage Garga thinking like this, performed Thy naming
in great secrecy.

o~ . LA N [N
PIHATTUTRTITHIT AT THAT TeheATIHAT |

SRR AT HATGO: FEOHTH o A 1Yl

Krish, the root (verb
FTA-2ITq- (verb)

T-FTSITH and with N suffix (by putting the two together)

HRAT- AT E- AT AT Existence Bliss (being Thy) real nature

Brer-arfareraa indeed denoting

or of (the people of) the world, the sins, drawing away
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FIATT-FE declaring, the sage
FOUT-ATH I the name Krishna to Thee
A gave
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The putting together of the root of the verb Krish and the suffix N, denoting the combining
of Existence and absolute Bliss, which is Thy real nature, declaring, the sage gave Thee the
name Krishna. Also signifying the drawing away of the sins of the people of the world, the
name Krishna was given to Thee.
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and other different names

FAT-H ATH-HETT

a]-@j—oh-_ giving (like Vaasudeva)

and to Thy elder brother Raama etc (calling thus)
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aﬁw_ﬂw (of a) superhuman disposition
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ATH-STTRTATT Thee not revealing

TEl to (Thy) father

The sage also gave Thee other different names like Vaasudeva. Then he gave the name
Raama etc to Thy elder brother. Having done so, Garg Muni indicated to Thy having
superhuman powers and disposition, to Thy father. Yet he did not fully reveal Thy real
identity as Lord Himself.
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gﬁ_m_ thus said

I TEwa- Thy glory
e the great sage

Who so ever loves your son will not be deluded by Maayaa and so will not be overcome by
sorrows thereafter. And who so ever assails him will certainly perish.' Thus the great sage
described Thy glory and greatness.
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He will conquer many Asuras and will take his own people to the realms of purity. You will
have occassions to hear of his untainted pure fame.' Thus the sage spoke of Thy greatness.
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by him alone
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By his help alone you will be able to overcome all obstacles. Remain with your full faith
placed in him.' Thus without saying that Thou were Hari, the sage thus described Thee.
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my ailments
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Then Garga Muni went away. Nanda and the others were very delighted and looked after
Thee endearingly. O Lord of Guruvaayur! who are full of compassion, remove my ailments.
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